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どんなおはなし？　外国から帰ってきた男が「ロードスですごいジャンプをしたんだ」とじまんします。それを聞いた人

が言ったことばは……。

A certain man who visited foreign lands could talk of little when he returned to

his home except the wonderful adventures he had met with and the great deeds

he had done abroad.

One of the feats he told about was a leap he had made in a city Called Rhodes.

That leap was so great, he said, that no other man could leap anywhere near the

distance. A great many persons in Rhodes had seen him do it and would prove

that what he told was true.

"No need of witnesses," said one of the hearers. "Suppose this city is Rhodes.

Now show us how far you can jump."

Deeds count, not boasting words.
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和訳 ロードス島のジャンプ（The Leap at Rhodes）

外国を旅してきたある男は、家に帰ってくると、旅先であったすばらしいぼうけんや、自分がやりとげた大

きなてがらのことばかり話していました。

男が話したてがらのひとつは、ロードスという町でやったジャンプのことでした。そのジャンプはとてもす

ごくて、ほかのだれも、その近くまでもとべなかった、と男は言いました。ロードスでは大ぜいの人がそれ

を見ていたから、話がほんとうだと言ってくれるはずだ、とも言いました。

「見ていた人なんて、いらないよ」と、聞いていた1人が言いました。「ここがロードスだと思えばいい。さ

あ、どれだけとべるか、ここで見せておくれ。」

いばったことばより、することがだいじです。
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たんご と クイズ ロードス島のジャンプ

home 家 leap ジャンプ、とぶこと city 町

jump とぶ

Q1 男がじまんしたジャンプは、どこでしたもの？
おとこ

① 自分の家
じ ぶ ん いえ

② ロードスという町
まち

③ 山の上
やま うえ

Q2 聞いていた人は、男に何と言った？
き ひと おとこ なに い

① ロードスへ行こう
い

② 見ていた人をつれてきて
み ひと

③ ここでとんで見せて
み

こたえ

Q1　②　男は、ロードスという町で、だれもまねできないほどすごいジャンプをしたとじまんしていました。
おとこ まち

Q2　③　「ここがロードスだと思って、どれだけとべるか見せて」と言いました。じまんするならやって見せて、ということで
おも み い み

す。
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